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The Time to Recite the Evening Shema

The Torah tells us that we should recite Shema “when you lie down, and when you arise.” Now 
we must understand what time is considered “when you lie down”? 

The Mishna brings three opinions: 
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Session 1 
 דף ב עמוד א

The beginning of tractate Berakhot, the first tractate in the first of the six orders of Mishna, 

opens with a discussion of the recitation of Shema, as the recitation of Shema encompasses 

an acceptance of the yoke of Heaven and of the mitzvot, and as such, forms the basis for all 

subsequent teachings. The Mishna opens with the laws regarding the appropriate time to 

recite Shema. 

נָּסִים    מֵאֵימָתַי הֲנִים נִכְׁ ה שֶהַכֹּ עָּ בִין? מִשָּ עֲרָּ מַע בָּ קוֹרִין אֶת שְׁ

תָּ  רוּמָּ בִתְׁ רַבִי  לֶאֱכוֹל  רֵי  דִבְׁ רִאשוֹנָּה.  הָּ ה  מוּרָּ אַשְׁ הָּ סוֹף  עַד  ן. 

 . אֱלִיעֶזֶר

רִים: עַד חֲצוֹת מִים אוֹמְׁ  . וַחֲכָּ

לִיאֵל אוֹמֵר עַד שֶיַעֲלֶה עַמּוּד הַשַחַר ן גַמְׁ  . רַבָּ

מַע,   רִינוּ אֶת שְׁ רוּ לוֹ: לֹּא קָּ מְׁ תֶה, אָּ נָּיו מִבֵית הַמִּשְׁ אוּ בָּ מַעֲשֶה וּבָּ

לֹּא זוֹ   רוֹת. וְׁ ה עַמּוּד הַשַחַר חַיָּיבִין אַתֶם לִקְׁ לָּ הֶם: אִם לֹּא עָּ מַר לָּ אָּ

ן עַד   תָּ וָּ מִים ״עַד חֲצוֹת״, מִצְׁ רוּ חֲכָּ מְׁ ל מַה שֶאָּ א כָּ רוּ, אֶלָּ מְׁ בַד אָּ בִלְׁ

 . שֶיַעֲלֶה עַמּוּד הַשַחַר

עַמּ שֶיַעֲלֶה  עַד  ן  תָּ וָּ מִצְׁ רִים,  אֵבָּ וְׁ בִים  חֲלָּ טֵר  ל  הֶקְׁ כָּ וְׁ הַשַחַר  וּד 

ה   מָּ ן עַד שֶיַעֲלֶה עַמּוּד הַשַחַר. אִם כֵן, לָּ תָּ וָּ ד, מִצְׁ יוֹם אֶחָּ לִים לְׁ הַנֶאֱכָּ

מִים ״עַד חֲצוֹת״  רוּ חֲכָּ מְׁ ה — אָּ עֲבֵירָּ ם מִן הָּ דָּ חִיק אָּ הַרְׁ דֵי לְׁ   :כְׁ

 

 בס"ד



כדי לעמוד בתפלה מתוך דברי תורה והכי תניא בבריי' בברכות ירושלמי. ולפיכך חובה עלינו לקרותה  

יצא  ובקריאת פרשה ראשונה שאדם קורא על מטתו  שכל    –  עד שיעלה עמוד השחר    :משתחשך. 

להעלות כל    –מצותן     :של קרבנות שנזרק דמן ביום  –  לבים ואברים הקטר ח    :הלילה קרוי זמן שכיבה

הלילה ואינן נפסלים בלינה עד שיעלה עמוד השחר והן למטה מן המזבח דכתיב ולא ילין לבקר )שמות  

כגון חטאת    –  וכל הנאכלים ליום אחד   :של עולה  –  אברים    :של כל קרבנות  –  חלבים    :ל״ד:כ״ה(

והוא מביאן    –   עד שיעלה עמוד השחר    :זמן אכילתן  –מצותן     :תודהואשם וכבשי עצרת ומנחות ו 

אם כן למה אמרו    :להיות נותר דכתיב בתודה לא יניח ממנו עד בקר )ויקרא ז׳:ט״ו( וכלם מתודה ילמדו

חצות עד  קדשים  –  חכמים  ובאכילת  שמע  העבירה   :בקריאת  מן  אדם  להרחיק  ואסרום   –  כדי 

א לאוכלן לאחר עמוד השחר ויתחייב כרת וכן בקריאת שמע לזרז את  באכילה קודם זמנן כדי שלא יב 

האדם שלא יאמר יש לי עוד שהות ובתוך כך יעלה עמוד השחר ועבר לו הזמן. והקטר חלבים דקתני  

הכא לא אמרו בו חכמים עד חצות כלל ולא נקט להו הכא אלא להודיע שכל דבר הנוהג בלילה כשר 

שני דמגילה )דף כ:( כל הלילה כשר לקצירת העומר ולהקטר חלבים  כל הלילה. והכי נמי תנן בפרק  

  :ואברים

MISHNA:  מָתַי אֵי ן  ,From when, that is, from what time מֵ רָבִי מַע בָעֲ ן אֶת שְׁ וֹרִי  does one recite Shema ק

in the evening?   וֹל אֱכ לֶ ים  נָסִ נִכְׁ הֲנִים  שֶהַכֹּ ה  עָ ןמִש ָ רוּמָתָ תְׁ  From the time when the priests enter   בִ

to partake of their teruma. Until when does the time for the recitation of the evening Shema 

extend? ה וֹנָ רִאש הָ ה  וּרָ מ אַשְׁ הָ וֹף  ס ד   Until the end of the first watch. The term used in the Torah עַ

(Deuteronomy 6:7) to indicate the time for the recitation of the evening Shema is beshokhbekha, 

when you lie down, which refers to the time in which individuals go to sleep. Therefore, the time 

for the recitation of Shema is the first portion of the night, when individuals typically prepare for 

sleep.  ר אֱלִיעֶזֶ י  רַבִ רֵי    .That is the statement of Rabbi Eliezer דִבְׁ

רִים וֹמְׁ מִים א וֹת  The Rabbis say: The time for the recitation of the evening Shema is וַחֲכָ צ ד חֲ  until עַ

midnight.  

ר  וֹמֵ אֵל א לִי מְׁ ן גַ ר  Rabban Gamliel says: One may recite Shema רַבָ חַ וּד הַש ַ מּ ה עַ ד שֶיַעֲלֶ  ,until dawn עַ

indicating that beshokhbekha is to be understood as a reference to the entire time people sleep 

in their beds, the whole night.  

The mishna relates that Rabban Gamliel practiced in accordance with his ruling.  ו בָנָי וּ  א וּבָ ה  מַעֲשֶ

ה תֶ מִּשְׁ הַ  There was an incident where Rabban Gamliel’s sons returned very late from a מִבֵית 

wedding hall.  ֹו ל רוּ  מְׁ  They said to him, as they had been preoccupied with celebrating with the אָ

groom and bride: מַע וּ אֶת שְׁ רִינ א קָ הֶם  .We did not recite Shema לֹ ר לָ :He said to them אָמַ א     אִם לֹ

ר  חַ הַש ַ וּד  מּ עַ ה  רוֹת ,If the dawn has not yet arrived עָלָ לִקְׁ אַתֶם  ן   you are obligated to recite חַיָיבִי

Shema. Since Rabban Gamliel’s opinion disagreed with that of the Rabbis, he explained to his sons 

that the Rabbis actually agree with him,  ּרו מְׁ אָ ד  בַ בִלְׁ וֹ  ז א  לֹ  and that it is not only with regard to וְׁ

the halakha of the recitation of Shema, ״ וֹת צ חֲ ד  עַ ״ ם  מִי חֲכָ רוּ  מְׁ אָ ש ֶ ה  מַ כָל  א   ,but rather אֶלָ

wherever the Sages say until midnight, ר חַ הַש ַ ד  וּ מּ עַ ה  שֶיַעֲלֶ ד  עַ ן  וָתָ  the mitzva may be מִצְׁ

performed until dawn.  



Rabban Gamliel cites several cases in support of his claim, such as  ד ן עַ וָתָ צְׁ ם מִ רִי אֵבָ ר חֲלָבִים וְׁ טֵ הֶקְׁ

ר  חַ הַש ַ וּד  מּ עַ ה   the burning of fats and limbs on the altar. Due to the quantity of offerings שֶיַעֲלֶ

each day, the priests were often unable to complete the burning of all of the fats and limbs, so 

they continued to be burned into the night, as it is written: “This is the law of the burnt offering: 

The burnt offering shall remain upon the pyre on the altar all night until morning, while the fire on 

the altar burns it” (Leviticus 6:2).  ד וֹם אֶחָ י אֱכָלִים לְׁ כָל הַנֶ  And, with regard to all sacrifices, such as וְׁ

the sin-offerings and the guilt-offerings that are eaten for one day and night; although the Sages 

state that they may be eaten only until midnight,  ר חַ ד הַש ַ וּ מּ ה עַ יַעֲלֶ ד שֶ ן עַ וָתָ  by Torah law they מִצְׁ

may be eaten until dawn. This is in accordance with the verse: “On the day on which it is offered 

must you eat. Do not leave it until the morning” (Leviticus 7:15).  ד ״עַ ם  מִי חֲכָ רוּ  מְׁ אָ ה  מָ לָ ן  כֵ אִם 

וֹת״ צ דָם   ?If so, why did the Sages say that they may be eaten only until midnight חֲ אָ חִיק  רְׁ הַ דֵי לְׁ כְׁ

רָה הָעֲבֵי ן   This is in order to distance a person from transgression, as if one believes that he has מִ

until dawn to perform the mitzva, he might be negligent and postpone it until the opportunity to 

perform the mitzva has passed.  

 

 

To summarize:  

There are three opinions when is the time to recite the evening Shema: 

1) Rabbi Eliezer – The first third of the night 

2) The Rabbis – Until midnight 

3) Rabban Gamliel – Until dawn 

Rabban Gamliel explains that The Rabbis truly agree with him. 

 



 רש"י 

The Mishna Seems Start in Middle of a Subject

Before the we discuss all the details of the mishna, the gemara wants to understand the general 

structure of the mishna: 

 
קאי קא   –  היכא  מהיכא 

חובת  ביה  דתנא  סליק 
שהתחיל  שמע  קריאת 

  :לשאול כאן זמן הקריאה

קאי למד   –  אקרא  ושם 

  :חובת הקריאה

אימא בעית  הא   –  ואי 

יליף  ברישא  ערבין  דתנא 

  :מברייתו של עולם

בשחרית תנא   –  והדר 

שמע  את  קורין  מאימתי 

  :בשחרית

 

 

Question 1 – The Mishna seems to start in middle of a subject 

GEMARA: The Mishna opens with the laws concerning the appropriate time to recite Shema with 

the question: From when does one recite Shema in the evening? With regard to this question, the 

Gemara asks: ״ מָתַי אֵי מֵ ״ קָתָנֵי  דְׁ אֵי  קָ א  הֵיכָ א   On the basis of what prior knowledge does the תַנָ

tanna of our mishna ask: From when? It would seem from his question that the obligation to recite 

Shema in the evening was already established, and that the tanna seeks only to clarify details that 

relate to it. But our mishna is the very first mishna in the Talmud.  

Question 2 – why is the mishna starting with the evening Shema? 

The Gemara asks: ּו ת א ,And furthermore וְׁ רֵישָ בְׁ ית  בִ רְׁ עַ בְׁ תָנֵי  דְׁ א  נָ שְׁ אי   what distinguishes the מַ

evening Shema, that it was taught first? א רֵישָ בְׁ רִית  שַחֲ דְׁ נֵי   Let the tanna teach regarding the לִתְׁ

recitation of the morning Shema first. Since most mitzvot apply during the day, the tanna should 

מָ׳ תַי״ גְּ נֵי ״מֵאֵימָּ תָּ קָּ אֵי דְׁ א קָּ   ?תַנָּא הֵיכָּ

א  רֵישָּ שַחֲרִית בְׁ נֵי דְׁ א? לִתְׁ רֵישָּ בִית בְׁ עַרְׁ נֵי בְׁ תָּ נָּא דְׁ תוּ: מַאי שְׁ   !וְׁ

נֵי:   תָּ קָּ כִי  הָּ וְׁ קוּמֶךָ״.  וּבְׁ ךָ  בְׁ כְׁ שָּ ״בְׁ תִיב:  דִכְׁ אֵי,  קָּ א  רָּ אַקְׁ מַן  תַנָּא  זְׁ

ה אֵימַת?   כִיבָּ מַע דִשְׁ רִיאַת שְׁ נָּסִין לֶאֱכוֹל    —קְׁ הֲנִים נִכְׁ ה שֶהַכֹּ עָּ מִשָּ

ן  תָּ רוּמָּ   .בִתְׁ

הִי   הִי עֶרֶב וַיְׁ תִיב: ״וַיְׁ ם, דִכְׁ רִיָּיתוֹ שֶל עוֹלָּ א: יָּלֵיף מִבְׁ עֵית אֵימָּ אִי בָּ וְׁ

ד״ קֶר יוֹם אֶחָּ   .בֹּ

נֵי ״בַשַחַ  תָּ קָּ א דְׁ כִי, סֵיפָּ ,  אִי הָּ אַחֲרֶיהָּ אַחַת לְׁ נֶיהָּ וְׁ פָּ תַיִם לְׁ רֵךְ שְׁ בָּ ר מְׁ

בִית   עַרְׁ דְׁ נֵי  לִתְׁ ״,  אַחֲרֶיהָּ לְׁ תַיִם  וּשְׁ נֶיהָּ  פָּ לְׁ תַיִם  שְׁ רֵךְ  בָּ מְׁ עֶרֶב  בָּ

א  רֵישָּ   !בְׁ

רֵיש   שַחֲרִית, פָּ אֵי בְׁ קָּ שַחֲרִית, עַד דְׁ נֵי בְׁ בִית, וַהֲדַר תָּ עַרְׁ תַח בְׁ תַנָּא פָּ

שַחֲ  בִיתמִילֵי דְׁ עַרְׁ רֵיש מִילֵי דְׁ   .רִית, וַהֲדַר פָּ

 



discuss the morning Shema before discussing the evening Shema, just as the daily morning offering 

is discussed before the evening offering (Tosefot HaRosh).  

Answer to both questions – The Mishna is a continuation to the verse 

The Gemara offers a single response to both questions: אֵי קָ רָא  אַקְׁ א   The tanna bases himself תַנָ

on the verse ךָ״ וּמֶ ק וּבְׁ ךָ  בְׁ שָכְׁ ״בְׁ תִיב:   as it is written: “You will talk of them when you sit in your דִכְׁ

home, and when you walk along the way, when you lie down, and when you arise” (Deuteronomy 

6:7). By teaching the laws of the evening Shema first, the tanna has established that the teachings 

of the Oral Torah correspond to that which is taught in the Written Torah.  ָה קָתָנֵיוְׁ כִי   And based 

on the Written Torah, the tanna teaches the oral law:  מַת ה אֵי כִיבָ מַע דִשְׁ אַת שְׁ רִי ן קְׁ מַ  When is the זְׁ

time for the recitation of Shema of lying down as commanded in the Torah?  הֲנִים הַכֹּ שֶ ה  עָ מִש ָ

ר וֹל בִתְׁ אֱכ ן לֶ נָסִי ן נִכְׁ וּמָתָ  From when the priests enter to partake of their teruma. Just as the Written 

Torah begins with the evening Shema, so too must the Oral Torah.  

Alternative answer to the second question 

However, there is another possible explanation for why the mishna opens with the evening Shema 

rather than with the morning Shema. א אֵימָ בָעֵית  אִי   יָלֵיף  If you wish, you could say instead וְׁ

וֹלָם וֹ שֶל ע רִיָית  that the tanna derives the precedence of the evening Shema from the order of מִבְׁ

the creation of the world. ד״ אֶחָ וֹם  י ר  בֹּקֶ הִי  וַיְׁ רֶב  עֶ הִי  וַיְׁ ״ תִיב   As it is written in the story of דִכְׁ

creation: “And there was evening, and there was morning, one day” (Genesis 1:5). According to 

this verse, day begins with the evening and not the morning. For both of these reasons it was 

appropriate to open the discussion of the laws of the recitation of Shema with the evening Shema.  

Explaining the difference between the order of this Mishna and the order of a later Mishna 

The Gemara asks: אִי הָכִי If so, קָתָנֵי  why does the latter clause of the mishna, which appears סֵיפָא דְׁ

later in the chapter, teach:  ָה רֶי אַחֲ לְׁ אַחַת  וְׁ הָ  פָנֶי לְׁ יִם  תַ שְׁ רֵךְ  בָ מְׁ ר  חַ  In the morning one recites ״בַש ַ

two blessings before Shema and one blessing afterward,  ״ הָ רֶי אַחֲ תַיִם לְׁ הָ וּשְׁ פָנֶי תַיִם לְׁ רֵךְ שְׁ בָ רֶב מְׁ  בָעֶ

and in the evening one recites two blessings before Shema and two afterward? Based upon the 

above reasoning,  ְׁאלִת רֵישָ בִית בְׁ רְׁ עַ דְׁ נֵי   the mishna should have taught the blessing recited before 

and after the evening Shema first.  

The Gemara answers: בִית רְׁ עַ  Indeed, the tanna began by discussing the laws regarding תַנָא פָתַח בְׁ

the recitation of the evening Shema, רִית שַחֲ בְׁ תָנֵי  דַר   and then taught the laws regarding the וַהֲ

recitation of the morning Shema. רִית שַחֲ אֵי בְׁ קָ ד דְׁ  Once he was already dealing with the morning עַ

Shema, רֵיש רִיתפָ שַחֲ דְׁ מִילֵי    he explained the matters of the morning Shema,   מִילֵי רֵיש  פָ דַר  וַהֲ

בִית רְׁ עַ   .and then explained the matters of the evening Shema דְׁ
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Halachic Debates 

In the beginning of the Mishna we learned that the time to recite the evening Shema starts 
“From the time when the priests enter to partake of their teruma.” The Gemara will 
explain that this is the time when the stars come out. 

The custom in many communities is to pray the evening prayer before nightfall, and to 
say Shema as well together with the rest of the evening prayer. 

Rashi points out, that this custom (which seems to have also been the custom in Rashi’s 
community) seems to contradict the first law which we learned in our Mishna? 

Rashi therefore says that one does not fulfil his obligation of reciting Shema when it is said 
together with the evening prayers before nightfall. According to this, the reason why we 
say Shema before the evening prayer even when it does not fulfill the obligation of saying 
Shema is to say words of Torah before we start to pray. 

Rashi is therefore of the opinion that those who pray before nightfall fulfill their obligation 
of saying Shema by saying the first paragraph of Shema before going to sleep. 

Tosfos however, does not agree with this explanation. One of Tosfos’ arguments is that 
the biblical obligation to say Shema includes all three paragraphs and the custom is to say 
only the first paragraph before going to sleep. 

Tosfos brings two alternative explanations, which both explain that although our Mishna 
is of the opinion that Shema may be recited only from nightfall, the halachic ruling is not 
like the opinion of our Mishna and Shema may be recited already toward the end of the 
day. 

Practical halacha: 

The Shulchan Aruch rules like Rashi that one can only fulfill his obligation of saying Shema 
after nightfall. However, in a place where the Minyan prays before nightfall, one should 
say Shema with its blessings together with the minyan, and repeat Shema after nightfall 
without its blessings. 

The Magen Avraham however notes that the widespread custom is to say Shema before 
nightfall and it is not repeated after nightfall, like the opinion of Tosfos. 

The Magen Avraham adds that nevertheless every person should personally be stringent 
and say the entire Shema before going to sleep, or at least the first two paragraphs. In 
other words, one should be stringent like Rashi to say Shema after nightfall and one should 
also be stringent like Tosfos to say all three paragraphs of Shema. 
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úåøîùîì ÷åìç äìéìäù éôì
øçà úë úøùä éëàìî ìù øéù
éåø÷ êëì ,íé÷ìç äùìùì úë

äøåîùà(כד יד „·¯È.(שמות
.¯ÊÚÈÏ‡ '¯êáëùá äéì úéàã

êìéì ïé÷ñåò íãà éðáù ïîæ ìë
,øçàî äæå íéã÷î äæ áëùìå
øáë ïùéì åúòãù ìë éàãåã

ïùéå áëùוכעי"ז ד. .ט.)(לקמן
.¯Á˘‰ „ÂÓÚ ‰ÏÚÈ˘ „Ú
éðáù ïîæ ìë êáëùá äéì òîùîã
äæä ììëá ùéå ,íéáëåù íãà

äìéìä ìë(:ד ‰˜Ë¯.(לקמן
.ÌÈ¯·‡Â ÌÈ·ÏÁìë ïéøéùë

ìò (å àø÷éå) áéúëãë äìéìä
äìéìä ìë çáæîä ìò äã÷åî

סח:) ÓÂÈ‡..(פסחים ¯‰Ë
åì ìèá øîåìë(:צה .(שבת

³

Ï‡��Á Â�È·¯
.'È�˙ÓÈ˙ÓÈÓÚÓ˘ ˙‡ ÔÈ¯Â˜

ÌÈ�‰Î‰˘ ‰Ú˘Ó ÔÈ·¯Ú·
.Ô˙ÓÂ¯˙· ÏÎ‡Ï ÔÈÒ�Î�
ÚÓ˘ ˙‡È¯˜„ ÔÏ ‡ÓÈÈ˜„
.ÌÈ·ÎÂÎ‰ ˙‡ˆ ˙Ú˘·
,È�˙ ˙ÎÒÓ ˙ÏÁ˙· ÈÓÏ˘Â¯È·Â
È„È ‡ˆÈ ‡Ï ÔÎÏ Ì„Â˜ ‡¯Â˜‰
‰˙Â‡ ÔÈ¯Â˜ ‰ÓÏ Î"‡ ,Â˙·ÂÁ
ÔÈ‡ ÈÒÂÈ '¯ ¯Ó‡ ,˙Ò�Î‰ ˙È··
‡È‰˘ ÏÈ·˘· ‰˙Â‡ ÔÈ¯Â˜
‰ÏÙ˙· „ÂÓÚÏ È„Î ‡Ï‡ ‰·ÂÁ
È¯·„Ï .‰¯Â˙ È¯·„ ÍÂ˙Ó
˙ÂÎ¯·„ ÔÈ˙È�˙Ó ÈÓÏ˘Â¯È
,Â˙ËÓ ÏÚ˘ ÚÓ˘ ˙‡È¯˜·
.'Â‚Â ÌÎ··Ï· Â¯Ó‡ ¯Ó‡�˘
ÚÓ˘ ˙˘¯Ù Â˙ËÓ ÏÚ ‡¯Â˜Â
È˙ÏÂÊ ÂÚÓ˘˙ ÚÂÓ˘ Ì‡ ‰È‰ÂÂ
˙ÈˆÈˆ ÔÓÊ ÔÈ‡˘ ˙ÈˆÈˆ ˙˘¯Ù
‰‡È¯˜ ‰˙Â‡ ÏÚÂ] .‰ÏÈÏ·
ÔÈ‡ ‰�È˘· Ò�‡� Ì‡˘ ¯Ó‡�
˜ÂÒÙ· ‡Ï‡ Â˙Â‡ ÔÈˆÈ˜Ó
ÚÓ˘ ˙ÈÈ¯˜ ˙Â¯˜Ï È„Î ÔÂ˘‡¯
˙‡ÈˆÈ ¯ÈÎÊ‰ ¯·ÎÂ ,Â�ÓÊ·
˙ÈÈ¯˜ Ï˘ ˙ÂÎ¯· Í¯È·Â ÌÈ¯ˆÓ
Ô‰· ‡ˆÂÈÂ ˙Ò�Î‰ ˙È·· ÚÓ˘
¯‡·˙�˘ ÂÓÎ ÌÂÈ „ÂÚ·Ó 'ÈÙ‡Â

.[¯Á˘‰ ˙ÏÙ˙ ˜¯Ù·.'Ó‚‡�˙

.'ÂÎÂ È‡˜ ‡ÎÈ‰ÔÏ ‡ÈÚ·ÈÓ
È˙ÓÈÓ È�˙˜„ ÈÈ‡˜ ‡ÎÈ‰ ‡�˙
‡ÈÚ· ·Â˙Â .ÚÓ˘ ˙‡ ÔÈ¯Â˜
ÈÈ¯Â‡Ï ÏÈÁ˙‰ ÈÓ‡ ˙¯Á‡
È�˙ÈÏ ˙È·¯Ú Ï˘ ÚÓ˘ ˙È¯˜·
Ô�ÈË˘ÙÂ .‡˘È¯· ˙È¯Á˘ Ï˘
È‡˜ ‡¯˜‡ ‡�˙ È‡‰ Â‰ÈÂ¯˙Ï
·ÈÈÁ˘ ÔÎÈÓ Ì· ˙¯·„Â ·È˙Î„
˘¯ÙÓÂ ,ÚÓ˘ ˙È¯˜ ‡¯˜Ï Ì„‡
Ï˘ ,ÍÓÂ˜·Â Í·Î˘· ‡¯˜ ‡‰·
[¯Á‡Â] (Ï˘) Í·Î˘· ˙È·¯Ú
ÍÓÂ˜·Â ˙È¯Á˘ Ï˘ ÍÎ

.Â‰ÈÂ¯˙ ÂËÈ˘ÙÈ‡ÂÈÎ‰ È‡

.'ÂÎÂ È�˙˜„ ‡ÙÈÒ(‡˙‡Â)
È�˙„ ‡‰ ÈÎ‰ Â‡ [Â‰Ó˙Â]
˙È·¯Ú Ï˘ È�˙� ˙È¯Á˘·

.‡˘È¯·

³

ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ� ·¯

³

ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ� ·¯(Í˘Ó‰)

'Ó‚‡·Â˙‡È· ¯‰ËÂ ˘Ó˘‰
ÏÂÎ‡ÏÓ Â˙·ÎÚÓ Â˘Ó˘

.‰ÓÂ¯˙·È‡‰„ ÏÏÎÓ·˙Î„
‡�ÓÁ¯(כ"ב ÏÎ‡È(ויקרא ¯Á‡Â

‡Ï‡ „ÁÂÈÓ Â�È‡ ÌÈ˘„˜‰ ÔÓ
‡Â‰˘ ¯·„ Ï·‡ „·Ï· ‰ÓÂ¯˙·

ÌÈ˘„˜· ÏÂÎ‡Ï ‰ÏÈÏ‰ ‰˙Â‡ ÏÎ ‡Â‰ ¯ÂÒ‡ ‡Ï‡ „·Ï· ˘Ó˘‰ ˙‡È· ¯Á‡Ï ÔÏÎÂ‡Ï ‡ÓËÏ ¯˙ÂÓ Â�È‡ ÌÈ˘„˜‰ ÔÓ ‰�ÓÈ‰ ‰ÏÚÓÏ
Ï¯Ú‰ 'Ù· ˙ÂÓ·È ˙ÎÒÓ· ‡˘¯ÙÓ ‡˙È‡Â ÌÈ˘„˜· ¯˙ÂÓ ‡‰È Ê‡Â Â˙¯ÙÎ ‡È·ÈÂ ÌÂÈ‰ ‡·È˘ „Ú(עד „˙�Ô(דף ‡‰ È¯Ó‡ ÈÎ‰Â

È‡¯˜ '‚ ‡„ÒÁ ·¯ ¯Ó‡ ‡·¯ ¯Ó‡ ÔÏ�Ó ÌÈ˘„˜· ÏÎÂ‡ Â˙¯ÙÎ ‡È·‰ ‰ÓÂ¯˙· ÏÎÂ‡ Â˘Ó˘ ·È¯Ú‰ ¯˘ÚÓ· ÏÎÂ‡ ‰ÏÚÂ Ï·Ë
·È˙Î È·È˙Î(כ"ב È˙ÎÂ'(ויקרא „·Ï· 'ˆÈÁ¯· ¯·„‰ ‰Ï˙ ÌÈÓ· Â¯˘· ıÁ¯ Ì‡ ÈÎ ÌÈ˘„˜‰ ÔÓ ÏÎ‡È ‡Ï(שם)¯‰ËÂ ˘Ó˘‰ ‡·Â

·È˙ÎÂ ÌÈ·ÎÂÎ‰ ˙‡ÈˆÈ ˙Ú˘ ‡È‰Â ˘Ó˘‰ ¯Â‡ ˙‡È·· Ì‚ ¯·„‰ ‰Ï˙ [ÌÈ˘„˜‰ ÔÓ ÏÎ‡È ¯Á‡Â](י"ב ‰Ô‰Î(שם ‰ÈÏÚ ¯ÙÎÂ
È¯·„ ˙ÂÈ‰Ï ¯˘Ù‡ È‡˘ ÈÙÏÂ ‰Ê ˙‡ ‰Ê ÔÈ¯˙ÂÒÎ ÔÈ‡¯� ÂÈ‰ ˙Â‡¯˜Ó‰ ÂÏ‡Â Ô·¯˜ ˙·¯˜‰· Ì‚ '¯‰Ë‰ 'Â¯ÈÓ‚ ‰Ï˙ ‰¯‰ËÂ
˙Â‡¯˜Ó‰ ÂÏ‡Ó „Á‡Â „Á‡ ÏÎ Â�Ï Â„ÈÓÚ‰Â Ì˘Â¯ÈÙ Â�È�ÂÓ„˜ Â�Ï Â˜È˙Ú‰ ÔÈ·ÓÏ ÌÈÁÂÎ� ÌÏÎ ÈÎ ‰Ê ˙‡ ‰Ê ÔÈ¯˙ÂÒ ÔÈ·Â˙Î‰
‰ˆÈÁ¯· ¯·„‰ Â· ‰Ï˙˘ ÔÂ˘‡¯‰ ˜ÂÒÙ‰ ÌÈ˘„˜Ï Ô‡Î ‰ÓÂ¯˙Ï Ô‡Î ¯˘ÚÓÏ Ô‡Î „ˆÈÎ ‡‰ Â¯Ó‡Â ÂÏ „ÁÂÈÓ ‡Â‰˘ ¯·„·
ÔÏÎ‡Ï ÂÏ ¯˙ÂÓ ÔÈ‡ Á·ÊÓ‰ È˘„˜ Ï·‡ ‰ÓÂ¯˙Ï „ÁÂÈÓ ‡Â‰ ˘Ó˘‰ ˙‡È·Ï ÂÎÈ¯ˆ‰˘ È�˘‰ ˜ÂÒÙ‰Â ¯˘ÚÓÏ „ÁÂÈÓ ‡Â‰ „·Ï·

‡Â‰˘ ‰¯ÙÎ‰ ‡È·‰ Î"‡ ‡Ï‡¯˜ÈÚ ÍÏ ˘¯Ù‡ È�‡Â :‰¯‰ËÂ Ô‰Î‰ ‰ÈÏÚ ¯ÙÎÂ ·È˙Î„Î ‰¯ÂÓ‚ Â˙¯ÙÎ È‰˙ Ê‡Â ‰· ·ÈÈÁ˙Ó
‡È‰˘ ‡¯ÓÂÁ Â· ˘ÈÂ ÔÂ¯˙È ÂÏ ˘È „Á‡Â „Á‡ ÏÎ ÌÈ˘„˜‰Â ‰ÓÂ¯˙‰Â ¯˘ÚÓ‰ ÌÈ¯·„ '‚‰ ÂÏ‡ ÈÎ Ï"Ê Â�È˙Â·¯ Â�Â„ÓÏ˘ ÏÂ„‚

Â· ¯Ó‡� ¯·Î ¯˘ÚÓ‰ .ÌÈ˘„˜ ·Â˙Î‰ Ô‡¯˜ Ô˙˘Ï˘˘ Ù"Ú‡Â ÂÈ¯·Á È˙ÏÂÊ ÂÏ ˙„ÁÂÈÓ(כ"ו ÈÂ˘(דברים ˙È·‰ ÔÓ ˘„˜‰ È˙¯Ú·
·È˙Î„Î Ì˘ ÂÏÎ‡ÏÂ Ì˘Ï Â˙Â‡ ˙‡˘Ï ÂÈÏÚ· Ô‰ ÔÈ·ÈÈÁ ‡Ï‡ ÌÈÏ˘Â¯È ˙ÓÂÁÏ ıÂÁ ÂÏÎ‡Ï ¯˙ÂÓ ÔÈ‡˘ ‡¯ÓÂÁ Â·(י"ב (שם

·È˙ÎÂ Â�ÏÎ‡˙ ÍÈ‰Ï‡ '‰ È�ÙÏ Ì‡ ÈÎ ÍÈ¯Ú˘· ÏÂÎ‡Ï ÏÎÂ˙ ‡Ï(שם)Â‰„ÂÙ ˘„˜ÓÏ Â‡È·‰Ï ÏÂÎÈ ÔÈ‡˘ ¯·„Â .‰Ó˘ Ì˙‡·‰Â
·È˙Î„Î ˘ÓÂÁ ÛÈÒÂÓÂ Â˙ÓÂ˘ ˙˙Ï ÂÈÏÚ ˘È ÂÓˆÚÏ ÂÏËÈÏ ‰ˆ¯ Ì‡Â [ÌÈ¯Á‡Ï] (ÌÈ¯Á‡Ó) ÂÈÂÂ˘·(כ"ז Ï‡‚È(ויקרא Ï‡‚ Ì‡Â

·È˙Î„Î ‰˙˘Ó·Â ÏÎ‡Ó· Ì˘Ï Â‡ÈˆÂÓÂ ÌÈÏ˘Â¯ÈÏ ÂÓÚ Â‰ÏÚÓ Ï‚¯Ï Â˙ÂÏÚ ˙Ú „Ú ÂÏˆ‡ ÔÈ¯ÂÓ˘ ÂÈÓ„ ÂÈ‰ÈÂ 'Â‚Â Â¯˘ÚÓÓ ˘È‡
י"ד) ÚÏ˘¯(דברים ‰ÏÎ˙ ÈÎ ˙˘¯Ù· ·È˙Î„Î ÂÈÏÚ ˙Â„Â˙‰Ï ·ÈÈÁÂ .Í˘Ù� ‰Â‡˙ ¯˘‡ ÏÎ· ÛÒÎ‰ ‰˙˙�Â ['Â‚Â] ÛÒÎ· ‰˙˙�Â

כ"ו) ·È¯ÙÒ(שם ˘¯ÂÙÓÂ ÍÈ‰Ï‡ '‰ È�ÙÏ ˙¯Ó‡Â(תבא כי Ô�Â‡Ï(פרשת ¯ÂÒ‡Â ¯˘ÚÓ ÈÂ„ÈÂ ‰Ê ÍÈ‰Ï‡ '‰ È�ÙÏ ÔÂ˘Ï ÏÎ· ˙¯Ó‡Â

¯ÂÒ‡ ‡ÓË� Ì‡Â Â�ÓÓ ÏÂÎ‡Ï
ÂÏÎÂ‡‰Â ‰ÏÈÎ‡·˙Â˜ÏÓ ·ÈÈÁ

Â˜ÈÏ„‰Ï ¯ÂÒ‡ ÔÓ˘ ‰È‰ Ì‡Â
·È˙Î„ ·È˙¯Ú(שם)·�¯ ‡ÏÂ

ÔÈ· ‰ÈÏ Ô�È˘¯„Â ‡ÓË· Â�ÓÓ
ÔÈ· ¯Â‰Ë ‡Â‰Â ‡ÓË È�‡˘
Ï·‡ ‡ÓË ‡Â‰Â ¯Â‰Ë È�‡˘
·È˙Î„Î Â¯Ú·Ï ·ÈÈÁ ÁÒÙ Ï˘ ÔÂ¯Á‡‰ ·ÂË ÌÂÈ ·¯Ú „Ú ˙ÈÚÈ·˘‰ ‰�˘Â ˙ÈÚÈ·¯‰ ‰�˘Ï Â�ÓÓ ¯ÈÈ˙˘Ó˘ ‰ÓÂ ¯˙ÂÓ Â�ÓÓ ÍÂÒÏ

·¯ È·„ È¯ÙÈÒ ¯‡˘· ‡�˙Â ˙È·‰ ÔÓ ˘„˜‰ È˙¯Ú· ÈÂ„ÈÂ ˙˘¯Ù·(שם)¯˘ÚÏ ‰ÏÎ˙ ÈÎ Ï"˙ 'ÂÎÂ ‰ÎÂ�Á· ÏÂÎÈ ¯˘ÚÏ ‰ÏÎ˙ ÈÎ
¯ÂÚÈ· ‰È‰ ˙ÈÚÈ·˘ Ï˘Â ˙ÈÚÈ·¯ Ï˘ ÁÒÙ Ï˘ ÔÂ¯Á‡‰ Ë"ÂÈ ·¯Ú Â¯Ó‡ Ô‡ÎÓ .ÁÒÙ‰ ‰Ê ¯ÓÂ‡ ÈÂ‰ Â· ÔÈÏÎ ˙Â¯˘ÚÓ‰˘ Ï‚¯

‡È�˙Â ˙È˘˘·˘ È�Ú ¯˘ÚÓ È�ÙÓ ˙ÈÚÈ·˘·Â ˙È˘ÈÏ˘·˘ È�Ú ¯˘ÚÓ È�ÙÓ ˙ÈÚÈ·¯·(מ"י פ"ה במע"ש ומשנה בספרי ‰˜Â„˘(שם È˙¯Ú·
‰Ê ‰�ÓÏ‡ÏÂ ÌÂ˙ÈÏ ¯‚Ï .¯˘ÚÓ ˙ÓÂ¯˙Â ‰ÓÂ¯˙ ‰Ê ÂÈ˙˙� Ì‚Â ÈÂÏ ¯˘ÚÓ ‰Ê ÈÂÏÏ ÂÈ˙˙� .ÈÚ·¯ ÚË�Â È�˘ ¯˘ÚÓ ‰Ê ˙È·‰ ÔÓ

Ô�˙Â ‰‡ÙÂ ‰ÁÎ˘ Ë˜Ï È�Ú ¯˘ÚÓ(במשנה ·ÌÂÈ(שם ‰„Â˙ÈÂ ‡·¯ÚÓ È�·„ 'Ó‚· ‰ÏÚ Ô�È¯Ó‡Â ÔÈ„Â˙Ó ÂÈ‰ [ÔÂ¯Á‡‰] Ë"ÂÈ· ‰Á�Ó·
‰ÓÂ¯˙· Ô�È‡Â ¯˘ÚÓ· ˘È˘ ˙Â¯ÓÂÁ‰ ÂÏ‡ ÏÂÎ‡Ï ‰ÂˆÓ Ô‡Î „Ú ˙È¯Á˘· ‰„Â˙ÈÂ ÁÒÙ· ÏÂÎ‡Ï ÂÏ ‡‰È˘ È„Î ÁÒÙ Ï˘ ÔÂ˘‡¯

Ô�˙„Î(מ"ב פ"ב Ô�Â‡Ï(בכורים ÔÈ¯ÂÒ‡Â ÈÂ„ÈÂ ÔÈ�ÂÚËÂ ÌÂ˜Ó ˙‡·‰ ÔÈ�ÂÚË ÌÈ¯ÂÎ·‰Â ¯˘ÚÓ‰˘ ‰ÓÂ¯˙· ÔÈ‡˘ ‰Ó ¯˘ÚÓ· ˘È
‡˙ÙÒÂ˙· ‡�˙Â ‰ÓÂ¯˙· ÔÎ ÔÈ‡˘ ‰Ó ÌÈ¯ÂÎ··Â ¯˘ÚÓ· ÂÏ‡ È¯‰ 'ÂÎÂ ¯ÂÚÈ·· ÔÈ·ÈÈÁÂ(פ"ב שני ˘�È(מעשר ¯˘ÚÓ· ¯ÓÂÁ ÈÓ�

¯ÂÒ‡Â ÈÂ„ÈÂ ÔÂÚËÂ ˘ÓÂÁ ÔÂÚËÂ ‡Â‰˘ ÏÎ ÂÈ·Â¯ÈÚ ˜ÙÒÂ [ÂÈ·Â¯ÈÚÂ ÂÈÓ„] (ÂÈ·Â¯ÈÚ ÈÓ„) ¯ÒÂ‡Â ÌÈ�˜�˜‰ ˙‡ ‰�Â˜ È�˘ ¯˘ÚÓ˘
‰ÏÚ Ô�È¯Ó‡Â ‰ÓÂ¯˙· ÔÎ ÔÈ‡˘ ‰Ó ¯�‰ ˙‡ Â· ÔÈ˜ÈÏ„Ó ÔÈ‡Â ÔÂÈ„Ù· ‡Ï‡ ‰ÏÈÎ‡Ï ¯˙Â‰ ‡ÏÂ Ô�Â‡Ï(עג דף ÂÏ‡Â(יבמות 'È�˙Ó„

Ô�È¯Ó‡Â ¯ÈÈ˘Â È�˙ ‡ÓÏ‡ È�˙˜ ‡Ï ‰˜ÂÏ ÔÓˆÚ ˙‡ÓÂË· ÔÏÎÂ‡Â ‰‡ÓÂË· Ô‰Ó ¯Ú·Ï ÔÈ¯ÂÒ‡(עד דף ÌÂ˘Ó(שם ˘È˜Ï ˘È¯ ¯Ó‡
¯Ó‡�˘ ‰‡ÓÂË· ÂÎÂÒÏ ¯˙ÂÓ˘ ‡ÓË�˘ È�˘ ¯˘ÚÓÏ ÔÈ�Ó È‡ÓÈÒ כ"ו)¯' ˜Â„˘(דברים ˙È¯˜� ‰ÓÂ¯˙‰Â 'ÂÎÂ ˙ÓÏ Â�ÓÓ È˙˙� ‡ÏÂ

·È˙Î„Î(כ"ב È˙ÎÂ·(ויקרא ˘„˜ ÏÎ‡È ‡Ï ¯Ê ÏÎÂ(שם)˙Â¯ÂÎ··Â ‰‚‚˘· ˘„˜ ÏÎ‡È ÈÎ ˘È‡Â(יד ˘�È(דף 'Ù(כ"ב ¯˜(דברים
˙ÂÓÂ¯˙‰ ÂÏ‡ ÍÈ˘„˜(àÌÏ˘Ó ‚‚Â˘· Ì‡Â ÌÈÓ˘ È„È· ‰˙ÈÓ ·ÈÈÁ „ÈÊÓ· ¯Ê ‰�ÏÎ‡È Ì‡˘ ¯˘ÚÓ· Ô�È‡Â ‰· Ô�˘È˘ ˙Â¯ÓÂÁ‰Â
·È˙Î„Î ˘ÓÂÁÂ Ô¯˜(כ"ב ÈÓ˙‰(ויקרא ·ÈÈÁ ‡ÓË ‡Â‰˘Î „ÈÊÓ· ‰�ÏÎ‡È Ì‡ ÂÓˆÚ Ô‰Î‰ 'ÈÙ‡Â ‰‚‚˘· ˘„Â˜ ÏÎ‡È ÈÎ ˘È‡Â

·È˙Î„Î(שם)‡È�˙Â Â‰ÂÏÏÁÈ ÈÎ Â· Â˙ÓÂ(פג דף ·‰(סנהדרין ÏÈÚÂÓ ÔÈ‡Â 'ÂÎ ‰¯Â‰Ë ‰ÓÂ¯˙ ÏÎ‡˘ ‡ÓË Ô‰Î ‰˙ÈÓ· Ô‰˘ ÂÏ‡Â
ÂÈ„·ÚÂ Ô‰Î ˙˘‡Ó „·Ï ÌÂ˜Ó ÏÎÓ ÂÈÏÚ ‡È‰ ‰¯ÂÒ‡ ‡Ï‡ ÌÏÂÚÏ Ï‡¯˘ÈÏ ˙¯˙ÂÓ ‡‰˙ ‡ÏÂ ‰˙˘Â„˜Ó ‰‡ÈˆÂÓ Â�È‡Â ÌÂÏÎ ÔÂÈ„Ù‰

(à.'åë äîåøúá à"òø äðùéä 'ñåðä éôì æ"ò à÷ñéô äàø éøôñ 'éòå ò"ö åðéáø éøáãå úçøëåî àéäå úåøåîúä 'éâä åðéðôì


